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МУРАЧКА 


” 
зр зе 


Мурачка ня ведае, што рабіць. Це- 
рад Мурачкай мабыць першы і апош- 
ні раз у жыцьці стада самая рашу- 
чая праблема, якая заўсёды ў свой 
чаб паўстае ў жыцьці кожнай дзяў- 
чыны. Ніводная матка ніколі не на- 
важыцца расказаць улюбёнай дачушцы 


- вуровую праўду пра жыцьцё. Піводная. 


матка ня скажа дзяўчыне, 'яю калісь- 
ці перастала быць дзяўчынаю сама. 
Моладзь заўсёды вучыцца жыць сама, 
і таму цяпер перад Мурачкай так во- 
стра, паўсталі такія новыя і нечава- 
ныя пытаньні: ваторы лепшы? 


Я ве сважу, на якой вуліцы су- 


стрэў я. Мурачну. Валі гэта было? 
Мабыць, тады, валі крамкі па Нізкім 
рынку перажывалі свой мядовы Мме- 
сяц, калі абрыдлыя тараны сустрэлі 
сабе моцнага Банкурэнта ў вобразе 
амерыканскіх пабыдак і.на Савецвай 
вуліцы адна за аднэй пачалі адчыняце 
ца лрынадныя крамы з пахкім мылам, 
ружовымі падвязкамі і самымі модвы- 
мі колеру «беісе» панчохамі, Мурачка 
рана-раненька - паднімалася тады і 
сьпяшалася, каб да дзевятай гадзіны 
-пасьцёць у беды будынак на Чырво- 
наармейскім завулку. Яна сьпяшадася 
сесьці за сваю машынеў раней, чым 
прыдзе Іван Іванавіч Дзямідаў, ад'- 
.- ютавт штабу 11-й брыгады. У Івана 
Івававіча свае асаблівасьці, Іван Іва- 
павіч быў векагі ротвым пісарам, 
мабыць таму Іван Іванавіч такі аку- 
ратны і на праду позьніцца роўна ва 
столькі, ваб сам начштаба прышоў на 


Нб аэ аза 


поўгадзіны пазьней за яго: службовы 
втыкет--штука тонкая, але Іван Івана- 
віч даўно пасьпеў яго ўсвоіць. Іван 
Іванавіч прыходзіць у канцэлярыю 
штаба і зорвім вокам аглядае ўсіх 
супрадоўвікаў. Іван Іванавіч добра знае 
сваю работу, а яшчэ лепей задачы 
Чырвонай арміі. На ўсіх сходах, дзе 
ваенком Лексікаў, быўшы каваль, а 
сёньня яго непасрэдны начальніе, ро- 
біць давдад аб ганебных учынвах 
Антанты, на ўсіх сходах Іван Івана- 
віч сядзіць у трэцім радзе непасрэдна 
за начальнікам штаба. І ў самым па- 
тэтычным месды прамовы ваенкома, 
пукатыя вочы Івана Іванавіча налі- 
ваюцца гневам і помстаю, а гарбаты 
нос паварачваецца направа 1 валева, 
яЕ-бы р шукаючы супрацоўнікаў, 
маючых слова супроць. Але Спа- 
койна сядзіць з правага боку старэй- 
шы дзелавод Волкаў і з левага бову 
флегматычна шморгае носам старэйшы 
перапісчые Шаляпін. Гэтага нават 
самае прозьвішча прымушае трымац- 
ца проста і сьціпла і нос трымаць па 
ветру, тамў на твары яго застаецца 
вечны выраз вьбянтэжанасьцді і гатоў- 
насьці да нечаканага, А Мурачка ся- 
дзіць у самым апопінім радзе. Яна 
спакойна сядзіць і вават Іван Івана- 
віч яе асабліва ня пужае. Япа ўжо 
некалькі разоў заўважыла, што [Іван 
Іванавіч з вялікаю ўвагаю сачыў за 
тым, яе яе пальчыкі бегаюць па за- 
мусоленых клавішах штабной машын- 
ві, Гэта яе, Мурачві, сакрэт, але яна 
гэта даўно ўжо заўважыла, Дле Му- 


рачка добра разумее, што ў начальства 
зусім выедючнае становішча; калі што 
якое, дыю яно заўсёды знойдзе і час 
і словы. І таму кожную равіцу так 
сьпяшаецца Мурачва, каб пасьпець у 
Банцэзярыю хоць ва паўгадзіны раней ва 
Івана Іванавіча. І калі прыходзіць 
Іван Іванавіч і арліным вокам агля- 
дае сваю канцэлярыю--Мурачка заў- 
сёды на сваім месцы і заўсёды праца 
ў яе аж кіпіць. Нават пануры Вод- 
каў і той ня міне Мурачкі, каб ня 
даць ёй якую: небудзь тэрміновую ра- 
боту. Дыктуе заўсёды ён сам. 

Іван Іванавіч высокі і зграбны. У 
Івана Іванавіча чорныя пукатыя во- 
чы, у якіх заўсёды гараць такія пры- 
ведныя абяцаючыя іскаркі. І валасы 
ў яго так прыгожа завіваюцца на 
серонях--цёмныя такія валасы. Іван 
Іванавіч з кожным днём усё часьцей 
спыняецца каля Мурачвінай машынкі; 
больш таго--нярав ужо застаўдяў ён 
Мурачкў на вячэрнія ваняткі і сам 
дыктавай ёй тэрміновыя паперы, Больш 
таго; ніхто гэтага ня ведаў, адо з ней- 
кага часу па суботах, калі надыходзіў 
час ісьці да вапцёра і атрымліваць се- 
лядцы, азей, врупу ды іншыя страў- 
ныя рэчы--Іван Іванавіч пасьпявай у 
той-жа час 1 далікатна падносіў Му- 
рачвін паёк аж да самай Мурачкінай 
хаты ў самым .нанвды Кандуетарскай 
вуліды. А гэта ўжо пошта азначала. 
І Мурачкіна сэрца бадай ўпяршыню 
пачало біцца нейкім новым, неспраба- 
ваным, аде вядомым па раманах па“ 
чуцьцём, : 


ЫЗ м а 

Той, хто хадзіў у тыя годы ў наш 
чыгуначны клюб, добра павінен пом- 
ніць Мурачву. У Мурачеі былі тавія 
чорныя задзёрыстыя вочві, прыгожая 
фігура і дробненькія завіточкі чорных 
валасоў. Балі канчаўся спэктакль ды 
пачыналіся скокі, у Мурачві ратунеў 
ня было ад кавалераў. Сьмяецца Му- 
рачва так, што можа толькі ў глухо- 
га сэрда не зашчымела-б ад гэтага 
сьмеху, што такі быў падобны да зво- 
ну дробных званочкаў. 

Ня было ў нашым канды дзяўчыны 
прыгажэй за Мурачку. І калі вярнуў- 
ся ў родны горад Пятрусь Ёрымчо- 
нак, сын Мурачкінага суседа машыні- 
ста--не пазнаў ёв яе адразу. Пятрусь 
яшчэ быў у вайсковым адзеньні, У 
родны горад папаў ён цяпер, таму 
што ў горадзе быжі камапдныя курсы 
і Пятруся проста з апошняга рэйду 
па басмадвіх вішааках паслалі ву- 
чыцца, 

-- Ты, Пятрусь, ня маеш права 
таў пакінуць армію, Калі станеш иа- 
трэбен ізноў, дык павінец умець ка- 
мандаваць другімі, Гэта, брат, мада 
тодеу з таго, што сам умееш нары- 
вацца на ўлі... Панюхаў ты пораху 
даволі--панюхай і еніжкі, І глядзі-- 
калі сустренў цябе потым не камаядзі- 
рам, дык мала табе ня будзе... 

Тае казаў ваенком, і Пятрусь разумеў 
яго і ведаў, што трэба вучыцца. У 
шкоде саромліва хаваў ад сяброў свой 
ордэн Чырвонага сьцягу--чым ён быў 
вінен, што толькі адзін ён і меў гэту 
ганаровую адзнаку. 

І калі апыпуўся Пятрусь у родным 
горадзе, падягвула яго туды, на аера- 
іву, дзе гудзяць паравозы, дзе блісву- 
чыя рэйкі зьбягаюцца ў. дзьве каляі- 
ны і ўцякаюць паміж высовіх насы- 
паў дадёва-далека за горад. Толькі 
што скончыліся фронты, яшчэ пе змаў- 
кала ў бушах агіднае гудзеньне куль, 
аглушаючы гуд гармат, ды хлябусь- 
цевьне шабель у делах ворагаў: Пят- 
русь--вавалерыст і мабыць таму асаб- 
ліва пацягнула яго ў гэты ціхі ваву- 
дак, дзе людзі ня чулі нават і паху 
конскага, Там і крывенькая хатка, і 
сабачка, і бацька вечна вамурзаны 
пратэстуючы, і маці спачуваючая 
даскавая. е 

Першы раз Пятрусь нават і не 
спазнаў быў роднай вуліцы. Такою 
ўбогаю і шэраю здалася яму яна. Та- 
код адчуваньне ведае Еожны, хто, па- 
вавдраваўшы па многіх гарадох, паба- 
чыўшы многа, хай сабе і горшых ву- 
ліц, вернецца, нарэшце, у свой горад, на 
тую вуліцу, дзе пражыў пачатае жыць- 
ця... Маці спачатку не пазнада, потым 


і 
і 


вінвулася абнімаць, цалаваць І нават 
плакаць пачала, Бацьеў старога, відаць, 
табсама ахвота разьбірала заплакаць, 
аде гонар мужчынсеі перамог, і сына 
сустрэў ён нават крыху сурова. 

-- Ну, впавядай, дзе быў, што ба- 
чыў... 

Пятрусь пачаў апавядаць... Доўгая 
гісторыя... 

-- Тае, гэта добра, што за Саве- 
ты... Яно, ваб не змавіць, дык і мы 
трошкі дапамагалі... 

Пятрусь ужо чуў, яю бацька пры 
адхозе палякаў падбухторыў сяброў да 
забастоўкі і выратаваў усю маемасьць 
дэпо, 

-- Маладзец, сынов. Маді вось ен- 
чыць усё: прапаў, ды прапаў. А я ка- 
жу--калі прапаў, дые за дзела. 


Бацька старанна закручвае «сабачую 
ножЕу», а зва 

-- Што вучышся цяпер, дые гэта 
добра. Але трэба, брат, канчаць ху1- 
чэй, Я ўжо старэць пачынаю--час і та- 
бе мяне падмявіць на часіну... 

Мурачка сустрэла Пятруся, як на- 
лежыць дарослай дзяўчыне, Мада чаго 
ня было там калісьці. То-ж яны дзеці 
былі яшчэ--і гэта трэба прыпяць пад 


увагу. Людзі растуць і жыцьцё меняец-- 


ца. Аднак-жа даліватнасьці трэба тры- 
мацца, г ; 

-- Будзьце знаёмы: Іван Іванавіч 
Дзямідаў, а гэта мой сябра з дзяцін- 
ства--Пятрусь... Дётр Максімавіч... і 
Мурачва вінавата ўсьміхнулася, Яна 
забылася Пятрусёва, прозьвішча ---на іх 
вуліцы ніхто суседавага прозьвішча ня 
помніў, Іван Іванавіч далікатна усь- 
міхнуўся і зусім ве зьвярнуў увагі на 


Пятруся. Гэта-ж не канеўрэнт, Якісь-. 


ці там абдзёрты курсант ды супроць 
яго, Івана Іванавіча; і ён задаволена 


агаядзеў свае высокія франтаватыя б0-. 


ты, Справа была ў чыгуначным клю- 
бе і вараз-жа аркестр заграў польку- 
Бабетку і зараз-жа Іван Івававіч лоў- 
ва закруціў Мурачеу па напоўненай 
пылам загі, І ві ён, і ні Мурачна зу- 
сім ве зьвярвулі ўвагі на тое, што 
пара цьвёрдых шэрых вачэй з-пад цём- 
на-зядёнага шлему так прагна ўгля- 
даліся ў кожны рух прыгожай машы- 
ністві в штабу 11-й брыгады, 


зк 
ж ж 

Божную вольную гадзіну выкары- 
стоўваў Пятрусь, каб пайсьці на сваю 
ціхую вуліцу, І кожны раз ен спаты- 
каў Мурачку. І вожны раз Мурачка 
вінавата паглядала на яго: яна сьпя- 
шадася на вячернюю работу і ніяк, ві 
на адну хвіліну вя можа застацца па- 
гуляць з Пятрусём--сваім старым доб- 


МААААААААА 


ж 
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рым сябрам. І ў канцы другога меся- 
ца, калі Пятрусь, у якога, ня гледзя- 
чы на стольві перажытых боек, тае 
палахліва ёкада серца, расказаў Му- 
рачцы пра нешта патаемнае, што так 
трывожыла яго сэрца, Мурачка адка- 
зала: 

--Ты ня ерыўдуй, Пятрусь, аде 
гэтага ня можа быць. Й ўжо абяца- 
дася аднаму чалавеку--ты яго знаеш: 
гэта Іван Іванавіч--ваш адзютант 
штаба... 


1, пачынаючы з другога дня, Пял- 
русь яшчэ крапчэй узяўся за навуку. 
І так часта паўставаў перад яго ва- 
чыма вобраз любай дзяўчынкі--не тае, 
што толькі Што адкінула яго пачуць- 
ці, а тае даўнейшае, маденькай чор- 
навокай і жвавай, што так любіла 
дражніць яго і таю смачна чмякала 
накрадзеныя ім з суседняга саду яблы- 
ві. Успамінаў, як падаюць яблыкі, яе 
хрусьцяць яны на маленькіх белых 
вубах. 


З з са а 

Іван Іванавіч быў стройны і высові, 
У Івана Іванавіча кучаравіліся валасы 
па скронях і тонкая гарбулінве на 
яго носе надавала яму такі шляхотны 
выгаяд. Мурачва не магла нарадавац- 
да на свайго мужа і яе толькі стра- 
шэнна дзівіла, чаму ён так ахададзеў 
да яе ў апошні час. Яна гублялася ў 
дагадвах. Яна ўжо больш не праца- 
вада ў штабе, але перад яе вачыма 
мітусіўся твар другой Мурачкі, якой 
Іва Івапавіч можа тавсама дыктуе па, 
вечарам тэрміновыя паперы і-ў якой 
можа такія самыя кудзеркі вакол твае 
ру і такія самыя бліскучыя задвёры- 
стыя вочві. Шмат чаго перадумала 
Мурачка, 


1 толькі тады зрабілася ясным усё, 
валі аднойчы ўвечары, вярдуўшыся 
дахаты ад маткі, вастада пусты па- 
кой і на вакне кавалак паперы, на 
явім было напісана: 

«Выбачай, дарагая, мяне, 
але я, згодна ваеннай дысцы- 

“пліны і загаду нумар 1001-с, 

мушу зыехаць у другі горад. 
Адрасў не пакідаю--гэта ва- 
енны сакрэт. Калі памылко- 
ва захапіў твае рэчы--даруй. 
Потым можа разебярэмся». 

Мурачка зразумела. Яна доўга ся- 
дзела на вакне і ўглядалася ў пустое 
маўклівае неба. А потым шцраплакала 
ўсю ноч. І толькі ранідою схамянула- 
ся і, адшуваўшы яшчэ кавалак папе- 
ры, дрыжачаю рукою напісала ліст, 
Адрас быў такі: 

Хг-ыя кав. курсы. Пятрусю Максі- 
мавічу Крымчонку. 
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Па Каганддвай магіле, 


Карусь Каганод--гэта літаратурны псэў- 
донім пайдопшага давашаніўскага пісь- 
меньніка, 

Яго сапраўднае прозьвішча--Кастравіцкі, 
Кавімір Карлавіч, 

Радзіўся бн у палітычна-ссыльных баць- 
коў у Табольску. 

Маючы шэсьць год, ўжо быў на баць- 
каўшчыне сіратою. 

Маючы сем год, пачаў праду па найму. 

Да адзінаццаці год быў пастухом, 

З адзінаццаці год выконваў сталую пра- 
цу--карчаваў лес, баранаваў, рабіў усё, 
літо трэба ў гаспадарцы. 

Кодькі вім вучыўся ў Менску і Масете, 
А пасьля грошай ве хапіла. 

ён гаспадарыў у Прымагільлі на Кой- 
данаўшчыне. 

А далей сямнаццаць год служыў лясьві- 
ком, дзесятнікам на пабудове чыгункі, за- 
гадчыкам гарбацярві і д. т. п. 

Памбр па пяцьдзесят першым 
жыцьця, 

З паказанага веку і пералічаных зачят- 
ай трэба вылучыць паўтара гады на турму. 

. Наганед сядзоў у менскай турме паў- 
года ў 1905-6 г, і год у 1910-11 г. 

За рэвадюцыйнвую чыннасьць. 

Арыштавалі яго на вёсцы ў часо агіта- 
ваньня сярод сялян, 

Зьбіраў слоўнік беларускай народнай мо- 
вы, запісваў фолькаёр; на аснове арабска- 
та, беларускага, татарскага, яўрэйскага, 
славянскага, лацінскага і рускага альфабэ- 
таў выпрацаваў першы боларускі праэкт 
беларускай азбукі, Распрапоўваў пытавьні 
беларускага правапісу і ўклаў поршую бе- 
ларускую граматыку беларускай мовы, У 
самыя цяжкія часы папававьня царату на- 
огул выявіў сябе здольным пачынальнікам 
беларускай навукі. 

Правучыўшыся з 1 верасьня 1885 году да 
1 верасьня 1888 году ў маскоўскай ма- 
стацкай “школе, на. ўсім працягу свайго 
жыцьця працаваў у галіне выяўленчых ма- 
стацтваў, Надзвычайна ўдала рысаваў, ма. 
“ляваў ! вырэзваў з дрэва і сланбвай кось- 
ці, Яго рэчы лічацца найлепшымі ў нова. 
часным беларускім мастацтве, 

Лражыўшы амаль увесь свой век сярод 
сялянства, К. Каганец водаў, што ўся яго 
моц у сувязі в шырокімі масамі. Таму ён 
клапаціўся разумець іх і аб тым, каб яго 
разумелі. З гэтага вынікла яго вялікая 
публіцыстычная, папулярывацыйная і пэда. 
тагічная чывнасьць. Ня так даўно, пасьля 
яго сьмерці, адзначалася, што шмат якія 
кагандовы публіцыстычныя рэчы маюць і 
цяпер значэньне «быццам новая рэч». Ка- 
ганец выдаў першую навукова-папулярную 
кніжку на беларускай мово «Гутаркі аб 
небо і вямлі», якая мода вялікае значэньне 
ў аптырэлігійнай справо. ЮЕн-ка ўклаў і 
першы беларускі домантар. 

Зусім вравумола, што Каганцова магіла, 
як і ўсо магілы выдатаых грамадзкіх і 
культурвых дзоячоў, прыцягвае да сябе 
ўвагу шырокіх працоўных мас. На яе ро- 
бяль экскурсіі вучні сямігодак і члены 
прафэсыянальных саюзаў.  Мясцовасьць, 
дзе яна знаходзіцца, --гэта Койданаўшчына 
--надзвычайна прыгожая, ў 

Сама магіла знаходзіцца на Навасблкаў- 
скіх могілках, за шэсьць кідбмотраў ад 
Койданава, Яна ўяўляе сабой просты бу- 
горчык зямлі, на якім шырока равросься 
шыпшынавы куст. Ні помніка, ні крыжа, 
ні кала з якім-небудзь надпісам няма. І 
ваўсёды, як прыходзяць сюды экскурсіі, 
явы Вмушаны заклікаць мясцовых сьводак 
пахаваньня, каб экскурсанты мелі якую- 
небудзь магчымасьць паверыць, што тут 


годве 


Баш з 


СЯБРОЎСКІ ШАРЖ. 


Андрэй Александровіч. 


. Андрэй Александровіч" 


Нар'ера фатографа 
І казырны туз. 


(З паэмы «Цені на сонцы»). 


гЗ ых ж 
Былі-жылі на сьвецэ два браты, 
жылі ня ў робкашы, ня ў веях покнаты. 


Як дзень І ноч, зьнікаў за годам год, 
Адзін разумны стаў, другі--наадварот. 
Адзін да працы звык і ў тыя злыя дні 
ён з першых раздуваў рэвалюцыйны зьніч. 
І, не шкадуючы юнацкай галавы 
дабраахвотна стаў армейцам радавым... 
Цяпер на фабрыды, каля варстата зноў. 
Другі валондаўся, што вечар, па кіно; 
і стаў пажарным (наб ў армію ня йсьці, 
адно выгоднае знайшлося што ў жыцьці!..) 
А там і фатаграфіяй займацца ён пачаў, 
калі сьціхалі буры, віхор калі сьціхаў. 
Але жыцьцё зьмяняецца, і ўжо ня так 
даўно-- 
фатограф шле нататкі ў газэту пра кіно. 


тачаалалацаагэнагахагачэказас ласа сауна нанач 
ляжыць выдатны сялянскі дзеяч. У дзеся- 
тую гадавіну яго сьмерці, 90 мая 1918 г., 
толькі «Савецкая Беларусь» успомніла яго 
значнымі артыкуламі. Ніводзін часопіс не 
зьмясьціў нават яго нядрукаваных яшчэ 
відзе твораў, а вя то што матар'ялаў пра 
яго, "рэба вашым літаратурным аб'яд- 
ваньвям выявіць сваю ініцыятыву перад 
адпаведнымі органамі ў справе пабудовы 
помціка на магіле і ў справе апубліка- 
вапьня нядрукаваных Каганцовых твораў, 
а таксама яго дакладнага жыцьцяпісу і 
агаяду творчасьці, 

Недалбка ад магілы, за кілёмэтраў 
шэсьць, ў Прымагільлі ля Юдкоў, яшчэ 
стаіць хатка, у якой пражыў бозьшую па- 
лову веку К. Каганец. Уваход у яе праз 
такі-ж чевялічкі хлеў. Падлогі няма. Два 
ваконцы. Глінабітвая печ, Гота ява пры- 
чынілася дрэннаму здароўю Наганца. Да 
яе пазьней прыбудавана другая хатка з 
крытым ганкам. А паўз край лёсу стаіць 
магутная хвоя, пад якой Каганец тварыў 
свае воршы, Яе і хатку трэба, па мабй 
думцы, абвясьціць пад аховай як помнікі 
быту і гісторыі надыянальна-рэвалюцыйнага 
руху. М. Насьпяровіч. 


Пайшла пісаць губэрня!.. Вадатны а 
цёр!.. 
«Голубая нофточка, веселый разговор»... 
Што крок--то вышай, вышай!.. НКрытына, 
: ян град-- 
фатограф, сьцеўшы зубы, рвануўся на 
тэатр. 
І дзівіць дзіва дзіўнае,--як піша Ясанар,-- 
нізкая якадгць, выбоні ганарар!.. 
Кар'ера, на дыбы! Залічаны ў штат: 
будзь знаём рэдактару --узвысіцла разрад... 
ж 


ж ” 
Мо" пачуеце дацэнта 
з неахлюйнасьцю акцэнта-- 
ня дзівепіся, ня трэба, 
г ня шунаеце олоў ганебных: 
прыдзе чаб--удасканаліць... 
Як-ні-як і тэрмін далі. 


Тэрмін пройдзе, ў сьветлай славе, 
глянь, дацэнт як трэба стаў: 
і ня скажа больш--«панздравіў» 
прыгажэй за--спрывітаў». 
Многа ў нао такіх зьбярэпца, 
што тут зробіш? Як бяз спэдаў 
абыйсьціся? Пачакаем... 
Спэц, ян хлеб. Пара такая. 
А дацэнт? Ну, хто ня зна: 
спэц тані, як я кітаец. 
З нашай мовы скажа слова-- 
(... Вушы быццам ішана...) 
пару слоў з другое мовы, 
звоніць--звон без язына. 
Як наромесла, на носе. 
шкло, для важнасьці, ён носіць.; 
Па абмылцы, часам, прэса 
клічку дасьць яму--«прафэсар». 
Раз--прафэсар?--Яона, з мовай“ 
знадца- неабязкова. 
Шэбьць казырных--выйграш мірны, 
а на сем--рыснне і трус. с 
І дацэнт, як туз казырны... 
-- Чым паб'еш назы рны туз? 
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“Недрукаваныя Каганцовы вершы. 


І. 
Салавейна мілы, 
Ты красна сьпяваеш; 
І ноччу і рана 
Ты гай ажыўляеш. 
За красны ця песьні 
Людзі. пахваляюць 
І пявучых птушам 
Царам называюць. 
Да ты бо на хвальбу 
Нічуць не ўважаеш: 
Шэра тваё перца, 
Снромна- пажываеш, 

20-9--1906 
ІІ. 


Жайваронча малы, 
Птушачка ты гожа, 


Сьвята ў Замойску. 


.. Тота было ў глухім беларускім 
масточку, там, дзе старшыня райвы- 
ванеому Целяшэнва Апанас Вавілаў 
у дзень сёмы пасьля свайго прыезду ажа- 
ніўся на Бэрце Давілаўце Левівай-- 
настаўніцы нацменаўсеае школы... 

Паколькі памянутая падзея адбылася 

ў дзень сёмы (а «сем», як вам добра, 
вядома, лічба пе прастая ва ўсякага 
веруючага яўрэя), дык нават сам мела- 
мэд Абром убачыў у ёй «пероет Иего- 
выз... д гэтае прычыны лерад субо- 
таю, калі прыгожанькая Барта павін- 
па, была ўвесьці ў дом продкаў гоя-- 
“Апанаса Вавілава Целяшэнеу--старая 
маці, Маше-Рывэ, загадала “працаўніцы 
Вользе: 
2 Вольга!.: Балі на тое пайшао-- 
дыё рэж адразу яшчэ адну курыцу... 
І каб япы праваліліся з сваімі мудра- 
гельствамі! 

На што працаўніца Вольга, ерутаўў- 
шы дзябёдымі плячыма, бязьвінна 
ўхмыльнудлася і праз паўтары хвілівы 
апісала ваюох шыі другое вурыцы 
смяротнае кода... 

Дык Вось... 

У гэтым самым Замойску, па іві- 
цыятыве гэтага самага старшылі Це- 
ляшэнкі, сьвяткавала пажарная дру- 
жына слаўны юбілей---роўна двадцаць 
девяць год з дню свайго нараджэньня. 

Напярэдадні, за два тыдві да сьвята, 
адзів з двох рыбакоў пажарнае дру- 
жыны--двацдацігадовы мёрын ., Маль- 
чыБ“--прывёз з Фушчывскае лясное 
дачы воз маладых едак. Калі елві, па- 
абсохшн, страцілі канчаткова зялёнае 
дзявоцтва хвоі, іх шпалерамі выстраілі 
перад павецьцю з напалову пустымі па- 
жарнымі бочкамі, ле адзнаку бадзёрась- 
г ці іпрыгожасьці, Сьвятую маўвлівасьць 
- тых елак можна параўнаць хіба, толькі з 


Як чуць сьвет займецца 
Узьнімешоя з збожна, 
г Над нівай ўзаўешся, 
З песьней дзень спаткадш, 
Весела ратая 
Ў полі прывітаеш., 
Песьняю сваею 
Яму часьць узносіш, 
я уцеху людзям 
ю-ж бо прыносіш. 


20-9---1906; 


ШШ. 


Сонейка прыгрэла 

І вябна настала; 
Траўка. зарунела; 
Зіма дзесь прапала; 


-4- 


(Гумарэска). 


маўвлівасьцю Бэрты Данілаўны Леві- 
вай--настаўніцы нацменаўсвае шко- 
лы--ў той час, калі яна вытрымліва” 
ла струмень хутвіх фраз бацькі--Бен- 
Афроіма Левіна... Бен-Афроім быў та- 
ды разьюшаны і відавочна было апош- 
няму дурню, што яго словы мелі да- 
чыневьне да першага ,грехопадения" 
прыгожацьвае Бэрты. 

Так пачалося сьвя1а ў Замойсў... 

Увечары, у залі памяшканьня РВЕ, 
адчыняючы ўрачыстае пасяджэньне 
праўлельня пажарнае дружыны, ме- 
стачвовы брандмаёр--Сьцёпа, Громаў-- 
сказаў прамову, За стадом прэзыдыў- 
му, на той. час, сядзеда чацьвёра ма- 
лайцоў. Чацьвёрты, уласна кажучы, 
быў ніхто інцы, як Піне Гоц, але 
ўсё-тві іх было чатыры... Піпе Гоц 
сядзеў ў скураным пінжачку, у бліс- 
вўчых, залатых акулярах із піпкам.. 

Потым зію сяброў прэвыдыўму па- 
вялічыўся да дваццаці трох. Лерад 
прэзыдыўмам засядамі таксама 4 музыкі; 
бубен, серыпка, мавдаліяа і нейкі 
арігінальны ўсходні інструмант, нак- 
шталт зурны з хаясьцікамі, Гэтыя му- 
зыкі граді «Яблычка», 

Потым рассунудася заслона, пака- 
заўся прэзыдыўм, перад маленькім 
столікам з пышным букетам папяро- 
вых руж. І музыкі перастад) граць 
«Яблычва», авнямеўшы ад захапленьня... 

Казаў прамову брандмаёр Сьцёпа: 

А Таварышы, а таБсама грамадзя- 
не... Мы, праўленьне  пажарвому 
ў цэлым, ад усяе душы вітаем дружыйў 
ў прыватчасьці, якая маецца, у дзёнь 
яе дваццацігодвяга, выбачайце--двадца- 
ці дзевяцігодняга юбілею з дню засна- 
ваньня... Пажарнік, яБі заўсёды ідзе 
на дапамогу стыіхйным навалам, ё8 
ціхі замойсві саматужніе, зьяўляецца 


Ластаўка в выраю 
Пад радную отрэху 
Весела шыбае, 

Нам нясе уцеху. 
Родны нрай вітае, 
На ўзярэдзі сеўшы, 
Вясну павяшчае, 
Песеньку запеўшы. 
Лятучы да дому, 
Дзе узгадавалася, 
У нашу нраіну, 
Прыгод не ўбаялася. 


23.-9--1906. 


Да друку падаў 
М. Касьпяровіч. 


Юрка Лявонны. 


суровым барацьбітом на фронце чыр- 
вонага пеўня. Няхай жыве Замойскі. 
пажарком: яго праўленьне! Няхай жы-. 
ве дапамога стыхійным навалам у між- 
народным маштабе! 

Я скончыў...» 

Падаялося чацьвёра музыкаў, і, ст0- 
ячы, адыгралі «Марсельевў». Было 
ўрачыста і жахліва, 

Тады, па чарзе, сказалі свае пры- 
вітальныя і едвітальныя прамовы ўсе 
астатаія дваццаць два сябры прэзыды- 
уму, Нарэшце, з дакладам аб працы 
пажарнае дружыяы выступіў зноў 
Сьцёпа Громаў. Ён рабіў справаздачу 
за апошнія дзебяць Год, 

А перад канцом вядомы ў дамойску 
хуліган і лодыр Сёмка Віньвікаў абый- 
шоўся пры ачыстцы носу без даца- 
могі хусьцівві, харкануў яа падлогу 
і бурЕнуў: 

-- Ерые, быццам падмазавы.., 
ты, разарваўся, шпана! 

І стаяўшыя наўцол дзяўчаты з спа- 
чуваньней паглядзелі на Сёмку. Сёмка 
засьмяяўся. І быў выведзена з залі 
двума дружыньнікамі. 

Гэта быў разгар сьвята, 

У часе перапынку парачкі хадзілі ў 
парк, над адным з прытокаў Дняпра, 
глядзелі на палац, на абмерэлы мёсяд 
і верхавіньне, 

Равідоб, у нядзелю, засьмяяўся ста- 
рыкоўскім сьмехам звон на пажарным 
сьметніЕу... 

Зашавяліліся бочкі, 

У гэты час ужо зьехаліся на ры- 
вак вазы з яблыкамі і прачнуліся 
гавдляркі. ; б 

Яе шэлёны--првімчаўся па рынку, 
ваводзячы паніку на гандляра, бранд- 
маёр Сьцёла Громаў, Верхам на ва- 
ні, без сядла, 


Каб 
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Праз паўгадзіны на краявідзе, каля 
млыну, павазалася ўся дружына. 

Наперадзе ішоў аркестр. Музыкі 
былі тыя-а самыя, толькі бубен зьмя- 
ніўся на барабан і мандаліна зьнікла. 

На рынку дружына пабудавалася ў 
адну шарэнгу. 

З. Адзінаццаць ерокаў узад. Ёро- 
вам... Арррш!., 

Ерокі адмерылі. 

Неўзабаве ў ўвесь апор прадяцёла 
ўздоўж строю конная міліцыя. 


Якое дачыненьне мела яна да сьвя- 
та--цяжБа сказаць, 

Але дружынвьніві сустрэлі міліцыю 
дёплым і грымотным «ураз«. 

і гэта было вялізарна. 


А радове шостай вечару ў пра- 
сторвай пуні, ля пажарных машыя, 
на банкеце ў говар двадцаці дзевяці- 
гадовега юбілею дружыны, брандмаёр 


Два лісты, 

Заслужоны артыст ММАТ (Маскоў- 
скага мастацкага акадэмічнага тэатру) 
М. А, Чэхаў прыслаў у Галоўмастац- 
тва і калектыву тэатру ліст, у аБім 
апавяшчае, што застаецца на год за- 
граніцаю. Вярнуўшыся, Чэхаў абяцае 
стварыць новы тэатр, які будзе Еуль- 
тываваць Елясыку, што адбівае «вечныя 
тамленьні чалавечага духу». 

Народны. артыст Ў. Э. Мейерхольд 
прыслаў ў Галоўмастадтва і ў Бало- 
тыў трупы ліст, у якім апавяшчае, 
што застаецца на год загравіцаю, бо 


ня бачыць у рэпэртуары СОСР зараз. 


матар'ялу, здольнага распаліць яго па- 

чуцьцё, 
“Два лісты. Яны выклікалі вялікі 
гармідар--і гэта натуральна, бо явы 
вапісачы самымі выдатнымі маставамі 
рэспублікансюае сцэны, «гонару» па- 
шага савецкага тэатру. 

Бясспрэчна, лісты гэтыя сыгналізу- 
юць пра нейкі крызіс, што агарнуў 
Чэхава і Мейерхольда, але яны не да- 
юць тлумачэньняў аб прычынах гэта- 
га крызісу. : 

“Сапраўды, што гэта азначае-- «там- 
лельне чадавечага духу?», пра якія 
піша Чэхаў, ябо чаму гэта дўмае Мэй- 
“ерхольд, што калі зараз у СССР боз- 
рэпэртуар“е, дык праз год гэта будзе 
зжыта? Чаму--праз год, а не праз два 
ці тры гады? 

За гэтымі. «вечнымі тамденьнямі» 
1 «безрэпэртуар'ем» хаваецца, яв ві- 
лаць, нешта інакшае. Матывацыя ў лі- 
стох вельмі аддае павярхоўнымі адга- 
воркамі, хар. тарам адпіскі, 


Сьцёпа атрымаў у якасьці падарунеў 
ад удзячнага насельніцтва... прынўе. 

І Сь»цёпква свазаў: 

-- Тэты прымус--новы.. Дзяеўю! 
Мы сарвем з яго пломбу і запалім... 
Тав! Запалім як запалім і ўзарвем 
усё, што перашкаджае нам весьці ба- 
рацьбу з чырвоным пеўнем! 

Аркестр граў «Бірпічыкі». 

У зубцох старое вежы па сабачча- 
му выў вецер, 

У пуні было расвошна і весела. 

Назаўтра елкі зьніклі з пажарнага 
двара. 

Берта Данілаўна Целяшэнвава спа- 
койпа вучыла дзяцей яўрэйскай гра- 
маце і ўсяму, што палагаецца, 

А старшыня прымаў наведвальні- 
ваў і падпісваў паперы. 

Гэтак скончылася сьвята ў да- 
мойску. з 


ІАААААААААД 


СЯРГЕЙ ФАМІН. 


ж 
ж ж 


Пагубляла рубіны рабіна 

і ад страты ў праотор загула... 

У тонкаструнь залатой павучыны 

агарнулабя жніўная гладзь. 

Па ярох, па сівых пералеоках 

Так выразны бярозы І пні. 

Пад нагою ламаюцца трэскі... 

Восень. 

Ціха. 

Празрыстыя дні. 

На забытай званіцы--варона. 

Вечарэе. 

А ў далях--туман. 

Няпрыкметна у нашу старонку 

Едзе ціха на іртак зіма. 

Пахне гобтра яшчэ нанаплянік 

пахне полем і вільгацьцю ліп, 

Зьвечарэла. 

У шызым тумане 

шолах шэрых зайцоў на палі.. 

Ноч. 

Самотна, чуць чутна асіна 

Прашаптала, мяжу замяла... 

Пагубляла рубіны рабіна 

І ад страты ў прастор загула. 
1928 г, 


рОЗНЫЯ ТЭМЫ. 


(З. Масквы). 


І мы, уважліва сочачы за ходам 
працы Чэхава і Мэйерхольда, не па- 
мылімся, калі скажам, што прычыны, 
якія выводзяць з СССР загравіду таго 
і другога--ляжаць у банкродтве ў 
першага (Чэхаў)---яго ідэалёгічных ім- 
кненьняў, у другога (Мейерхольда)--у 
банеродтве яго творчых магчымасьцяў. 

Ужо даўно внасьпяваў кавфлікт у 
ММаТ“е ІІ. Там стварыліся дзьве гру- 

Зы. Адна, пад кіраўніцтвам Чэхава, 
стаяла за працяг старога напрамку тэ- 
атру, што ідзе ад няпэўнае гэроікі 
«Бедладины» Славадвага, завостранага, 
псыхалёгізму бергераўскага  «Потопа» 
праз істэрываваных «дрива ХІЎ» 1 
»Гамаета“---да патааёгічных авеяных 
аголенаю містыкаю пастановак «Дела» 
Сухава-Бабыліна і «Петербурга» Ан- 
дрэя Белага. Група Чэхова стаяла за 
тэатр адцягнёнае ідзі, тэатр аботрага- 
ванае думкі. Гэтая групі ўяўляла са- 
бе тэатр--пя служачы інтарэсам сёвь- 
няшняга дню, а тэатр адмежаваны ад 
запатрабаваньняў сапраўднасьці, г. зн. 
тэатр, яе «мастацтва дая мастацтва». 


Процілегаая Чэхаву група змагалася. 


з першаю за захаваньне напрамку, 
які ідзе ад «Гибели Недежды», праз 
»1825 год“ да Бабелеўскага «дакату», 
г. зн. за напрамак разумяага выкары- 
стапьня матар'ялу, выхапленага з гу- 
шчы гістарычных фактаў, масавых ін- 
тарэбах сёньня. 

Няма чаго гаварыць, што мы зараз, 
разглядаючы тэатр, як адаў з прылад 
нашага агульнага сацыялістычнага бу- 
даўвіцтва, не маглі дазволіць сабе не- 
патрэбнае расвошы далейшае траты на- 


родавых сродкаў на эвспэрыментатарскія 
ідэалістычныя , шукавьні" Чэхава іяго 
прыхільнікаў. Таксама няма чаго казаць 
і аб тым, яе новы глядач ад варста- . 
таў і сахі на гэтых спэктаклях, за- 
хапляючыся нармальнаю здольнасьцю 
іх, абураўся іх ідэадёгічнаю ваштоў- 
насьцю. Чэхаў адышоў, 


З Мэйерхольдам інакш. Гэты майстар 
пачаў з ломкі пастановачных шаблёнаў 
і абнаўленьня тэатральных форм і па- 
дачы ва сдэву рэпэртуару, які афар- 
моўвае псыхіку рэвалюцыйнага гледа- 
ча, ў пляне садыяльвай гэроіві; у пэ- 
рыяд самае вялікае напружанасьці 
нашых рэспубліе у барацьбе з замеж- 
нымі і ўнутранымі ворагамі, гэты 
майстар даваў на тэатры ўзоры выбо- 
кае сацыяльнае патэтыві, Можна про- 
ста сказаць, пастаноўкі Мэйерхольда 
таго часу рабілі такую-ж справу, ЯЕ 
сьпевы і сатыры Дзям'яна Беднага, 
або масавыя метады нашай агітацыі. 
Балі пачаліся будні, калі мора разбу- 
шаванае рэвалюцыйнае стыхіі супакоі- 
дася, калі ва парадеу дню стада спа- 
койная марудная праца,--дык «кароль 
Мэйерхольд апынуўся голым». Ён ня 
здолеў разглядзець за дробнымі дэта- 
лямі нашага заспакоенага існаваньня 
вялікага мелюнву гэраічнага будаўніц- 
тва, ён, яе і здолеў у эпоху «буры і 
напіску» быць зьвястуном бунту, ў 
пэрыяд заспакоенага жыцьця застаўся 
з апустошаным каўчаном. Апошняю 
стралою, пушчанаю Мэйерхольдам з 
луку сваёй багатай творчасьці-магут- 


насьці--была страла па машчавству-- -.- 


«Маддат». 


Затым распачаўся шлях увасера- 
шэньня ў перапрацаваным выглядзе 
клясыві таптаньне на здабытых ужо 
тэатрам пазыцыях і, нарэшце, адыход, 

Зразумела, ёсьць яшчэ шмат тэм і 
твораў, па яБіх пайшла і доўга магла 
нас радаваць творчасьць Мэйерхольда, 
але яму яны не падабаюцца. ,Цемент" 
Гладюова вельмі празаічны ддя Мэйер- 
хольда, а нам зараз іменна патрэбны 
«Цемент», Патрэбны тэатр, яві адбі- 
вае здабу дня будаўніцтва ва ўсёй 
шырыні. 

І валі трэба сумаваць, што адышлі 
Чэхаў і Мэйерхольд, дыю усё-ж невра- 
зумелым зьяўляецца адно: чаму гэтыя 
адыходы зьвязаны з абавязеовым пабы- 
там загравіцаю, Чэхаву дая распра- 
доўкі тэм будучага тэатру «улосьці» 
чамусьці цесны габінэт у Маскве, а 
Мэйерхольду патрэбны рэпэртуар шу- 
каць неабходна... у Эўропе? 

Недарэчна! 

Надыходзяць весткі, што Мейерхольд 
усё-ж таві вернецца, Магчыма, вернец- 
да і Чэхаў. Аднак, дапусьцім горшае, 
нават тое, што явы ня вернуцца, 
што-ж... 

Балі вас пакінуў самы вялікі ар- 
тыст у сьвеце Хв, Шадяпін--гэта так- 
сама было сумна. 

На, момант. 

Яе і равей, прадуюць тэатры і кож. 
ны год выносяць на грэбень хвалі ўсё 
новыя і новыя сілы і выдатнасьці. 
Справа тэатру жыве, бо жыве справа 
сацыялістычнага будаўніцтва і, магчы- 
ма, лепш і для тэатру і дая сацыялі. 


стычнага будаўніцтва, калі людзі, явія 

не знаходзяць сабе ў ім месца і дзя- 

лянві для сваёй прады, --адыйдуць, 
Хоць на год. ў 


П. 


У галіне літаратурнага жыцьця 
РСФСР---новая падзея. 

-- Вышэў: «Ёўрнал для всех», 

Пра гэта здарэньне можна было-б і 
ня пісаць, калі-б не навязчывая ту- 
пасьць нашых выдавецтваў, якая спа- 
чатку трошкі, а цяпер нястрымна, лезе 
ў вочы. 

бучасьніва, на наш погляд, павія- 
на зьневажаць гэтая тэндэнцыя цэла- 
га шэрагу выдавецтваў абавязкова вы 
пўшчаць часопісь пот ў цот“ ЯБ у 
«добры стары час». 

Я пераглядаю «Огонек», гэта пыш- 
нае напамінаньне пра шчасьлівай па- 
мяці ,Биржевеу“, явая дала сваім 
«Огоньком» стаядартызаваны выгляд 
бульварным штотыднёвкам. Тая-ж вёр- 
стка, шрыфт, фармат і тыпы клішэ. 


Навошта патрабавалася Моспалігра- 
фу гэтае пунетуадьнае паўтарэньне 
прыватна-вапіталістычнага густу да- 
ваеннага, часу? 

Я гляджу «Ерасную Ниву» і мяне 
ўміляе гэтая прыстаўва: , Ерасная“, 

Я збольшага пераглядаю вітрыну 
газэтнага кіёску і пазнаю старых зна- 
ёмых «Воеруг Света» і «Мар Приклю- 
ченпй», якія і воеладваю і тэматы- 
каю ўсім сваім выглядам праўтара- 
юць Сойкінсвія выпусві, а 


ка 
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б ааяаанааатанлагснамааенннаанаатачанасашныааа І 


Побач ляжаць--«Всемпраая Пано. 
рама“, ,Вебтнпю днания», нарэшце 
«Журнал для всех, які калісьці вуснамі 
Поссэ, навучаў таўстоўству. Той самы 
цырульніцеі росчырю загалоўку і шэ- 
ры тон паперы. 

Па аналёгіі ўжо шукаю--«боляце 
Росспя» і ,батириконы", Іх яшчэ ня- 
ма, але ёсьць надзея, што будуць, 

Баму патрэбпа гэтае нявольцідкае 
перайманьне ўзораў даваеннага кніж- 
нага рынку? Навоште гэта? Чыё 
серца прымумае замілавава кадаціца, 
выгляд «Огонька»? дразумеда, серца 
абывателя. затоенага мешчаніца, для 
якога гэты выгляд нешта, «напамінае» 
выклікае некія аналёгіі. Праўда, ,Ого- 
нек“ Моспаліграфа не «Огонек» Про- 
пора, дьмест у іх процілеглы, як і 
ў іншых аднайменных часопісах. Але-ж 
зьмест патрабуе адпаведнага афар- 
мленьня, 

Новаму віну--новыя мяхі, 

І гэта па некай незразумелай выпад- 
вовасьці (?) незразумела толькі некато- 
рым выдавецтвам, 

Няпрыемная і неахайная гісторыя. 
Наконт яе трэба ўзьняць шум хоць-бы 
дая таго, каб свасчасова ня даць 
разьвіцьця брыдоце, якая поуе вы- 
гляд нашых кніжных вітрын, 

Зразумеда, гучыць анэкдатычна, 
адо недалёка да сапраўднасьці, што і 
дзяржаўнае выдавецтва РСФОР, дзеля 
тыражу, пераймянуе часопісь: 

«Наши достажения» ў... «Русское 
Богатотво», ці што.., 


Яр. 


БіБЛіАГРАФія і КРЫТЫКА. 
Годзе хлопаць па плячы. 


Мы пачынаем шчыра тпкадаваць пісь- 
меньнікаў народаў напага Саюзу; гэтулькі 
ў іх зараз «прыяцеляў», ' перакладчыкаў і 
прапагандыстаў у расейскай літаратуры. 
Сапраўды, хто цяпер пра іх ня трубіць, 
хто не пахлопвае па паячы літаратуру «нац- 
менаў». Нажаль, толькі гд такога падах- 
вочваньня цачынае балець плячо, вібы на 
яго наваліўся мядзьведзь, 

Перад намі яшчэ адна мядзьвежая ўслу- 
га пісьменьнікам СССР у: выглядзе пакіну- 
тага С. Валяйтысам зборніка «Поэзия на- 
родов СССР». Цікава яшчэ таксама, што 
гэты зборнік друкуецпа, як вынік урады 
аддзелу па вывучэньні мастацтва вародаў 
СССР. 

Мімаволі ўспамінаецца пушкінскіДундук, 
які засеў у Акадэміі. Як відаць! ў вашай 
Мастацкай Акадэміі ёсьць Дундукі, калі 
выпушчаюцца такія слоўнікі, як «Совромен 
вые лясателц»--квіга належна ацэненая 
Горкім,--і як зборнік С. Валяйтыса, 

Як-жа вывучыў «акадэмічны Валяйтыс» 
сваю дысцыпліну. Першыя-ж старонкі, пры- 
сьвочаныя Украіне, сьведчаць, што гэты 
зборнік складзен халодным мёртвым сп0- 
сабам пры дапамозо нажвіц, клею і пара- 
даў в большага. Прадмова аблцае чытачу 
старонкі сучаснае паэзіі», Сапраўды, у 


І 


такой маленькай кніжцы, дзе на 162 ста- 
ронках хочуць падаць літаратуры 21 на- 
роду Савецкага Саюзу, трэба прадстаўляць 
савецкіх паэтаў. Калі ласка: між Паўлам 
Тычынаю і В. Чумаком, без пары загінуў- 
шы пралётарскі паэта Осып Маковей. Зра- 
вумола, зусім выпадкова раптам апыняецца 
ў зборніку тэты другарадны прадстаўнік 
буржуззвае інтозігенцкае паэзіі Галіцыі. 
Але наўрад ці яшчэ тав, Валяйтыс “ведае, 
што ,Крест“ Макавея--стары твор гэтага 
паэты, вельмі эноргічнага ўдзельніка пят- 
люраўскае эміграцыі, Адвак, ёсьць яшчэ 
лепшы прыклад таго, што “кніга рабілася 
мэханічна, абы з рук збыць; вершы сялян- 
скага пасты В. Азешко г«Чернороб» («Не 
накормят хлебом святые, ве дождешься 
добра от людой») аўтар кніжкі даў у па- 
дарунак Хрыстыне Алчэўскай. Гэтак і на- 
пісана: ,Християна Адчевская“--.Черно- 
роб“. Гэтая блытавіна--не выпадковасьсь, 
яна характэрна дая т. Валяйтыса, які ні- 


чога не разумее ў паэзіі народаў СССР, а. 


асабліва ў украінскай паэзіі. "роба было 
хоць крыху ведаць сваю дысцыпліну, каб 
ве пераблытаць Алешко і Лачоўскую, А 
вось аўтар, змарыўшыся” ад разаньня і 
клейкі, выпадкова адрэзаўшы прозьвішча 
аўтара, якое стаіць у ».Антология» ўгары, 


ч 


з размахам цадпісвао Альчэўская“--«Чер 
норобэ--і здаволен. Выразная халтура, 

У аўтара кніжкі хапае звычайнае ўвагі, 
ноабходнае. дая перапабтчыка, Няма ў яго 
і густу, які як-ні-як у паэзіі патрэбны. 
Ксьць аўтарызаваны пераклад вершаў 'Гы- 
чыны «На майдане», які блізка порадае 
першатвор. Другая страфа тэтых вершаў 
гучыць; «Ну, процайте, ждите воли. На  ко- 
яей. Й все в пыли. Затумело, вабурлило,-- 
лишь зпамена вацвези». П. Тычына мае лра- 
ва пратэставаць проці наступнао перадачы 
яго вершаў, якую прапануе вборнік Ва- 
ляйтыса: «На селе гудит тровога, В небе 
вепыхвула заря. То горят шальным пожа- 
ром подевые хутора». У гародзе бузіна, а 
ў Біеве дзядзька. Гычына тут зусім ня 
прычым. У такім самым дрэнным перак- 
ладзе падзецца верш: «Юсенлн, Белый...», 
калі ёсьць іншы пераклад, лепшы, ў разь- 
меры першатвору. дравумела, і 8 моваю 
першатвору рэдактар нознабмы і таму не 
ваўважвае памызак перакладчыка вершаў 
б. Сасюры. Сходныя па гуках словы ра- 
сейскае і ўкраівекае мовы маюць рознае 
звачэньне: «Дивлюсь?--паукрвінску «ома» 


трю», «вагубленный»--, потерявный" і г, д. 
Перакладчык «Песвя» (С. Одлендэр пакідае 
гэтыя словы в украінскаю вымоваю, 


“ 


у 17 называнага раена 


Мы, нажаль, менш знабмы з  зітарату- 
рамі іншых народаў, прадстаўленых у 
зборвіку, аде ёсьць некаторыя зазначэньні, 
што і тут кіравала выпадковасьць. Неха- 
рактэрнымі слабымі вершамі прадстаўлены 
грузіны, вапрыклад, Машапшвілі; у яўрэй- 
скай паэзіі, поруч з другараднымі паэтамі 
(апроч Маркіша і ХКушнірава)--нечакана 
стары Гофштэйн. 

Ды і ўся праца ня мае ніякіх заўваг, 
крытычных вестак. 0. 

У зборніку ёсьць пікавая частка-- запі- 


сы посьняў народных песьняроў калмыкаў, ! 


таджыкаў, узьбекаў, самаедаў пра Левіна, 
пра новы бат, Ало і явы губляюцца ў гэ- 
тай кніжцы, дзе без разбору ўсё перамо- 
шана і ня мае ніякага тэарэтычнага грун- 
ту. Нельга-ж, сапраўды, лічыць такою прад- 
мовую С. Валяйтыса, дзе ён на адной ста- 
ронцы нагарадзіў гэтулькі бязглузьдзіцы, 
колькі другі ня ўмудрыўся-б зрабіць на 
сотні старонак, б. Валяйтыс рашыў «сфар- 
маваць», абагуліць матывы ў творчасьць 
нацыянальных аўтараў і народных песьня- 
роў. Чаго тут не апынілася: рэвалюцыя, 
бацькаўшчына, савецкі патрыятызм, усхва- 
леньне прыроды. (; Потому, что молодой, к 
творчеству приобіцеюцайся поэт, к красо- 
там природы особенно чувствятедон" -бось- 
сьмяротны Карамзін), праца селяніна (па 
Валяйтысу, «большинство этих народов-- 
народы прейимуіцественно “крестыянские", 
“ што, вразумела, няпісьменна, бо ў радзе 
гэтых краін ССОР розны эканамічны 
ўклад), праца рабочага, матывы адзінага 
СССР, матывы сусьветнага і, яарэшцо, 
агульначалавечага характару. Ўсё гэта 
гаўпства, тав. Вадяйтыс, Усё гота эканом- 
геаграфія Мітрафана Прастакова. Няма 
споцыфічных рысаў нацыянальнае паэзіі. 
Усе памянбныя вышэй матывы вы вной- 
дзеце ў любой літаратуры. Няўжо аўтару 
кніжкі невядома, што ні ў ЎСОР, ві ў 
БОСР, ні ў іншых рэспубліках няма адзі- 
нае напыянальнае літаратуры, што і там, 
як у РСФСР, адбываецца барацьба прале- 
тарскага авангарду і дробнабуржуазных 
плыняў? 

Пасьля ўсяго гэтага, чытач павінен вра- 
вумець наша зьдзіўленьне, чаму Дзяржаў- 


ЯНКА КУПАЛА. Збор твораў т. ІЎ. 


Беларускае Дзяржаўнае Выда- 
вецтва. Менск, 1928 г. 226 ста- 
ронак. Цана 2 рублі. 


Тут мы знаходзім ,.Сон на кургане", 
»Адвечную песьню“, На папасе“-арыгі- 
нальныя. купалавы творы і «Песьню аб 
паходзе Ігарава» ды «Гальку»--пераклады. 

Арыгінальныя творы надожаць да тас, 
ня вельмі доўгае пары ў творчасьці Язкі 
- Купалы, калі агульны ваняпад грамадзкага 
жыцьця (не гаворачы ўжо аб рэвалюцый- 
ным руху)- асабліва моцна і балюча адчу- 
ваўся; гэта было ў першыя часы пасьія 
відавочнага краху рэвалюцыі 1905-га году. 
Тады асабліва моцна вапанаваў сымбалізм. 
Паміж іншым магла мець значэньне і тая 
акадічнасьць, што ён з сваімі адцягнены- 
мі агульнымі нарысамі выяваў жыцьця, 
менш выклікаў пебясьпечнае ўвагі з боку 
парскага ўраду. Але, галоўным чынам, та- 
кія абагульненыя ехэмы в фідёвофскім 
адценьнем ў 8 пэсымістычным зьместам-- 
характэрны для людзей, якія молі вялікія 
няўдачы і расчараваньні і часова згубілі 
веру ў жыцьцё. 

Апроч таго, 
крыху забабонным. Адсюль--нойкі містыч- 
ны струмень у гэтым сымбалізьме, 

Некаторыя пісьменьнікі вмаль ва ўсёй 
сваёй творчасьці выражалі гэтую жудасьць 
безнадзейнага жыцьця. "Гакім, напрыклад, 
выяўляецца Лоанід Андрэеў. Яго «ўнзнь 


чалавек у бядзе робіцца. 


ная Акадэмія Мастацкіх Навук бярэ такую 
кніжку зпад сваю высокую руку", чаму 
ррафэсар Коган піша да яе прадмову не 
пазбаўлеяўю рэкамэндацыі. Маскоўскае та- 
варыства пісьменьнікаў, якое выпусьціла 
тэты зборнік, пагражае нам яшчэ другім, 
больш поўным, і мы сапраўды палохаемся 
за дітаратуру народаў СССР. 

Мы падрабязна (спыніліся на валяйты- 
саўскай халтуры таму, што яна зьяўлнецпа 
тыповаю дая нядбайных адносін да справы 
і для таго погляду зьверху на »нацменаў- 
скія“ літаратуры, з якімі даводзіцца сты- 
кацца, Мы, бач, «мэтраполія», цэнтр, а вы 
нодзе там ступеньню віжэй, .вацмены". 
Такі падход у аснове разыходзіцца 8 прын- 
дцыпамі будаўніцтва культуры, у якім куль- 
турнай рэналоцыі посьцех вабясьпечан 
толькі дружнай братэрскай працай усіх 
вародаў Саюзу. 

Мы падамо яшчэ некалькі фактаў та- 
кіх нядбайных адносін, такой палітыкі 
ўсгупак, 

Дзяржаўнае Выдавецтва ў сваіх мерка- 
ваньнях выдаць клясыкаў абмяжоўваецца з 
грузінскае літаратуры Руставэлі, аўтарам 
эпасу («Барсава Скура», в украінскай-- 
Тарасам Шаўчэнкам. 

Такач-ж няпоўнасьць відаць у распаў- 
сюджаньні твораў жывых сучасных паэтаў. 
Вершы Акопа Акап'яна, народвага паэты, 
Армевіі, перакладзеныя лепшымі нашымі 
вершатворцамі і рэкамэндаваныя А. В. 
Луначарскім) выпушчаюцца дзяржаўным 
выдавецтвам у ліку 2.000 адбіткаў ца не- 
даступнай дане--З р, "Гак вакопваюць па- 
пулярнасьць вялікага паэты ў расейскай 
літаратуры. Выбрацых вершаў Тычыны, 
выдадзеных Дзяржаўным Выдавецтвем Укра- 
іны і добра спатыканых нашай крытыкай, 
недьга знайсьці ні ў аднэй краме апроч 
Украіны, з прычыны некае неналаджанась- 
ці распаўсюджаньня кніг, якія выдадзены 
на: Украіне. Гэтак у нас прасоўваюць леп- 
шае з літаратуры народаў СССР. 

Літаратурам вародаў СССР у паш час 
павінна быць адведзена выключная ўвага. 
Павінен быдь забнаваны нейкі орган, нейкі 
камітэт у саюзным цэнтры--Маскве,--які 


парадкаваў-бы інтарэсы літаратур СССР. 


чедовеказ--гэта рэч такая-ж жудасная, як 


і-.Стона" ці ,Чорные маска“. 
сваю даніну гэтай плыні і Янка Купала, 
Яго «Адвечная песьня» (якая мае шмат 
сугучнага з Анррэеўскаю «Жнзнью чолове- 
кКа»)--канчаецца гэткай рэплікай чалавека- 
хужыка на словы жыцьця: 
Ня міла мне слухаць, ня міла 
З вямаі мабй гэткі прывот, 
Раскрыйся нанова магіла: 
Страшней цябе людзі і сьвот. 
бСымбалічна апісана і ліквідацыя першае 
рэвалюцыі. (,На папасе"--абразок з 1906-га, 
году): «Сов на Кургане» дае цікавую не- 
чакавасьць для чытача сваім сумяшчэнь- 
вем чыста рэальных . падрабязнасьцяў з 
сымболікай і містыкай, нават з вобразамі, 
узятымі в беларускае народнае міталёгіі. 
Ды і «Адвечная пебьня», но зважаючы на 
свой сымбалізм, дае вольмі сакавітыя ма- 
шонкі паасобвых момантаў жыцьця нашага 
соляніна. Асаблівую ўвагу трэба зьвярнуць 
на праяву , Вясельле“, дзе жывое і бес- 
пасрэднае пачудьцё выбіваецца наверх: 
вольным і празрыстым струмянём. Юссць 
шмат чаго цікавага і ў апісаньні часоў году 
ды розных момантаў прапы нашага селяніна. 
ўсё-ткі трэба сказаць, што гэты пэ- 
рыяд у творчасьці Янкі Нупалы--не най- 
лепшы. І вельмі добра, што ў далейшых 
яго зборніках: у «Опадчыне», у «Безназоў- 
ным“--мы бачым ужо іншыя настроі, І 
бадзёрасьць ,Сладчыны“" і рэвалюцыйны 
імпэт «Безназоўвага» --можна і трэба ска. 


Заплаціў 


Ен даваў-бы належныя зазначэньні нашым 
выдавецтвам, каго перакладаць, каму да- 
ручаць пераклады, уроўнаважыў-бы небес- 
падстаўныя пратэнзіі літаратур СССР да 
расейскай зітаратуры, якая ўсб-ж такі па- 
вінна зьявіцца правадыром міяпародна- 
прыяцельскіх пачуцьцяў у савепкім краі, 
Гэты камітэт павінен быдь засяаваны нве- 
адкладна, каб яго важкае слова пачулася 
зараз-жа, калі складаюцца выдавецкія пая- 
ны на наступны вытворчы год. 

Неабходча гарантаваць нашага чытача і 
ад няўважлівасьці да літаратур СССР, і ад 
надзвычайнае дбайнасьці выдаўцоў, якія 
выпушчаюць [па “некалькі разоў дрэнныя 
раманы. 

Час узьняць таксама пытаньне наконт 
часопісі народаў СССР, але такой часопісі, 
якая жвава адбівала-б жыцьцё нашага Са- 
юзу, каб не паўтаралася няўдача «Совет- 
ской Страцы»--бев пары загінуўшых збор- 
нікаў. Але яшчэ важней, каб нашы тоў: 
стыя часоцісі і штотыднёвікі, якія распаў- 
сюджваюцца па ўсім Саюзе, адчулі-б сябе 
оргавамі СССР, а не «великорусскимя». 
Шмат было абвестак ваконт гэтага «Крас- 
ной Нявы», «Журнага для всех» і інш. 
ао пакуль што ніводнае выданьне не 
перайшло ад.елоў да справы. Або абмяжоў- 
ваюцца нікчэмнымі ўступкамі». 

Трэба ў аснове адмовіцца ад гэтага «по- 
ошрительного тона» і не рабіць прынамсі 
такіх мядзьвежых ус2уг, як «акадэмічвы» 
зборнік «Поэзіі народов СССР». 


Ал. Гатаў. 


АД РЭДАЕЦЫІ. Перадрукоўваючы з 
«Комс. Правды» гэты дужа цікавы арты- 
кул, мусім дадаць, што іў небагатым 
аддзеле беларускай паэзіі ў гэтым альма- 
наху мы знаходзім шэраг недарэчнасьцяў. 
За выключэньнем перакладаў, узятых з 
другіх выданьняў, усе пераклады падаюць 
вершы лепшых беларускіх паэтаў у такой 
форме, што прападаюць іх самыя лепшыя 
мясьціны. Надогул-жа ўзьнятае тав. Гата- 
вым пытаньне аб арганізацыі оталага 
азнаямленьня 1 з літаратурамі народаў 
СССР І аб вьмене адносін да іх мы лі- 
чым правільным і сваячасовым, 


а 


рыстаць у жыцьці. А бясспрэчна мастац- 
Бія, боздакорвыя з фармальнага боку тво- 
ры вышэй памянёнага пэрыяду--можна 
скарыстаць хібы толькі як сумныя гала- 
шэньні, як хаўтурныя стыхіры над имагі- 
авю--над магілаю першае рэвалюцыі. 
Байран пісаў пасьля няўдачы рэвалюцыі ' 
1189 году. Надсон--пасьля зьнішчэньня 
народавольцаў. Леанід Авядрэеў- пасьля 
краху рэвалюцыі 1905 году. Купала 
тады перажыў крызіс, але толькі хвілбва 
пахіснуўся, а не зламаўся. Новыя, бадзё- 
рыя песьні пачулі мыдод яго. Аднак часо- 
вае зьбянтожаньне было тады вразумелым 


і нават натуральным. ' 


Цяпер жыцьцё зьмянілася, але гэта ня 
значыць, што нам ня цікава ранейшае 
культурнае багацьце. Усб каштоўнае, бадзё- 
рае мы бяром і ў вашай старажытнасьці і 
ў іншых вародаў. І Я. Купала дае шэраг 
перакладаў. Аб іх ўжо пісалася ня раз. 
Пераклады Я. Купалы адзначаюцца (пры 
вялікай мастацкай каштоўнасьці)- бліз- 
касьцю да аўтэнтыкаў. Вельмі часта, аўтэн- 
тык перадаецца літаральна, а выходзіць 
надта прыгожа: Купала выбірае для перак- 
дадаў мастацкія творы, якія маюць вялікае. 
культурнае звачэньве, «Слова аб пвлку 


ігаразе», Галька", далей ншчэ ня вы- 
дадзенае ,Эрос і псыха“. Апошні “твор-- 
па сваіх глыбокіх гістарычных і фіаёзоф- 
.СКіх думках--стаіць ня ніжэй ад Гётава 
»Фаўста" і адзначаецца дзіўным мастац: 


4. Цьватноў. 


твам формы, 


НАШ С0Юз. БЕЛОРУССІЯ. 


Склалі: Е. А. Бялецкий, С. б. Крыв- 
дов, Э. Г. Кульман, М. М. П. Потем- 
кин, Ц. Н. Хыбарин, А. Я. Яковаев. 


Под редакцией: С. С. Еривцова. Выда-. 


вец. , Московский. Рабочий". Масква- 
Ленінград 1928 г. Стар. 118. Цана 60 кап. 


Выдавецтва «Московский Рабочий» рас- 
пачало выданьне цэдага шэрагу кніжак 
аб паасобных краінах нашага Саюзу. Ся- 
род гэтых кніжак і вышэй памявбяая 
кніжка - «Белоруссия», Гета--невялічкая, 
папулярная кніжка, якая мае сваёй мэтай 
даць чытачу ўсесаюзнага абхвату сякое-та- 
кое ўяўленьне аб сучаснай Беларусі ў ме- 
жах СССР. Мінулага гістарычнага жыцьця 
Беларусі аўтары кніжкі амаль што вусім 
не равглядаюць, датыкаючыся яго часам 
толькі дая больш глыбокага высьвятленьня 
сучаснасьці. Аб мінулым Беларусі перавая- 
на гаворыцца ў пачатку кніжкі, але ўсю. 
ды з апісаньнем палажэньня, граніц, пры- 
роды і-шляхоў ввосін БОСР. Пасьля гэ- 
тага аўтары зноў вяртаюцца да гісторыі 
засяленьвя тэрыторыі БССР. 

Аддзел , Люднасьць БОСР у сучасны мо- 
мант" распрацаваны аўтарамі досыць да- 
кладаа. У далейшым аўтары гавораць аб 
энэргічным абліччы БОбР--аб сіле яе 
мэханічных рухавікоў і мэханізных сіл, 
аб дровах, торфе і прывозным апале, аб 
так вваным белым вугалі, аб електрыфіка- 
дыі, аб Асінбудзе, аб электрыфікацыі вёскі 
1-2-шасана ч 


У БССР.. 


-2 “М. Грамыка рыхтуе зараз п'есу. для 
БДТ“? пад назвай «Салёныя хвалі», у 4-х 
дзеях. 

-- А. Гурао здаў да друку ў Белдзярі. 
выдзвёцтва зборнік вершаў «Межы», 

2. Беларускае Дзяржаўнае Выдавецтва 
зараз выпусаае рамай Кузьмы Чорвага 
«Зямля». Раман малюе, жыцьцё сугаснае 
вёскі, ю 
-- Друкуецца і ў хуткім часе выйдзе 
28 5 часопісі «Узвышша». 

-- Вьмітрок Бядуля зараз заканчвае пер- 
шую клігу вялікай аповесьці «Язэп Кру- 
шынскі», якая працягамі друкуецца ў ча- 
сопісі «Узвышша», 


2. Друкуецца другім, выданьнем апо-. 


весьць М. Зарэцкага «Годы зьвер». 

-2 Вдадзея у друк збор твораў (2-гі том) 
Якуба. Коласа. 

-- Адам Бабарэка зараз заканчвае кры- 
тычны парые аб творчасьці Язоца Пўшчы. 

- Беларускае Дзяржаўнае Выдавецтва 
друкуе зараз зборнік вершаў М. Чарота 
«Сонечпы паходз. 

-- Выходзяць і ў хуткім часе паступяць 
у продаж наступныя нвігі . Якуба Коласа: 
1-шы том збору твораў, выпуск. 2-гі, «Казкі 
жыцьця», апавяданьні, выданьне 8-9. 

-. Апры Барбюе прыслаў для парука. 
ваньня ў БДВ кніжку ,Розныя вдарэньві“- 

--“Кузвма Чорныя “ зарав прапуе над 
гістарычным рамавам «Вялікае выгнаньне», 
Раман ахоціць часы імперыялістычнай 
вайны, божанствв, . ў 

22 У хуткім часу паступіць у прадажу 
3-цім выданьнем зборнік апавяданьняў 
Цішкі Гартнага «Трэскі на хвалях», 


І-я друкарня Беларускага Дзяржаўнага Выдавецтва. Ё 


У аддзеле аб сельскай гаспададарцы “аў- 
тары зусім правільна спыняюцца па пы- 
таньні аб ўплыве геаграфічных і црырод- 
ных умоў на разьвіцьцё сельскай гаспа- 
даркі БОСР, потым пераходзяць де пытаць” 
няў: аб мэзіарацыі,. глебе, земляробстве, 
тыпах габпадаркі і г. д. 

У аддзеле аб апрацоўявючай прамысло- 
васьці аўтары ў першрю чаргу разглядаюць 
харчоўяўю прамысловасьць, потым лесапіль- 
ную, папяровую, скуравую, баваўвяную і 
хамічную і, урэшце, саматужиую. Сёмы ад- 
дзел прысьвечаны напыяльнаму  скла- 


ду насельнідтва і нацыянальнай культуры. . 


Уцпамянуўшы аб процавтных суадносінах 
беларусоў, яўрэяў, вялікаросаў, палякаў 
і іні. у гарадох і вёсках ВОСР, аўтары 
пераходзяць да пытаньня аб знацыянальвай 
культуры беларусаў. 

Гэтаму пытаньню кніжка ўдвеляе аж ца- 
лую старонку (з 118 стр.) Ужо па аднаму 
гэтаму можна сабе прадстазіць, як уважлі- 
ва адаесьліся аўтары да беларусй ка куль- 
туры, Яны проста яд «не замотиай». Ды і 
самі явы пішудь: «наряду с устным народ- 
ным творчеством в Белоруссии сушество- 
вала и литература. «Суцёствовала». Л ця- 
пер што? Выходзіць, што цяпер няма бела- 
рускай літаратуры. Аказваецца, аднак, што 
ня зусім так. Маскоўскія аўтары ведаюць, 
што быў такі першы напоўбеларускі паэта 
Рувін-Марцінкевіч, пасьля яго Ф. Багушэ- 
віч, Луцкевіч, Каганец і г. д. і, урэшце, 
»первым пяонером яз среды поданано на- 
родавых представителей белорусской итера- 
туры были Янка Купала ий Якуб Колас» 
(чаму былі? Яны-ж яшчэ жывуць. П. Т.) 


Літаратурная хроніка, 


-- Язэп Пушча здаў да друку зборнік 
вершаў «Песьні ва руінах», , 

-- У хуткім часе выходзіць 2-гім вы- 
давьном 1-шы том збору твораў Янкі 
Купалы. 

-- Адесь Дудар падрыхтоўвае да друеў 
збораік вершаў «Чырвоная сталіца» 

2 Вемітрок Бядуля зараз піша невядлі- 
кую аповесьць, памерам ў 2-3 аркушы, 
акты-релігійнага вьместу, а лаксама працуе 
над бэрыяй невялікіх апавяданьняў. 

-- Гадубок рыхтуе для Беларускага 
Дзяржаўнага Вандроўнага "Тэатру п'есу 
«Рвачы». - 

22 Авдрэй Александровіч падрыхтоўвае 


да друку вялікі вборвік паэзіі пад назвай 


зНапярэдадні”, у які ўлойдуць падмы 

»Цені ва сонцы" і , Нацярэдадні“ і раман 

«Нараджэньне чалавека», 

Выдавецкая справа ў Заходняй 
Беларусі. 


За 1-ю ладову 1928 году ў Вільні вышлі 


“ настуцныя кніжкі на беларускай мове, 


1) Колас Якуб: «Сымон Музыка» --падма, 
Выданьне (у Польшчы) 1-9. Выдавецтва 
Белар. Выдав, Т-ва Пагоня". 211 старо- 


пак, фармату павялічанай 8-кі з прадмовай. 


і пагана аўтара. 
92) Колас Якуб: «Новая дямля»--паома. 
Выданьне ў Польшчы 1-е, надгуд 8.6, 
Кніжка 1-я (першых 13 песьняў). Выдапьяе 
«Народу». 124 старонкі лавялічавай 16-ьі. 
2) Друцкі-Падбярэзкі: Байкі, гумар 1 са- 
тыра”.--Зборнік гумарыстычных вершаў, 
Сшыткі 1-ы і 9-і равам. Выданьне ,Вілен- 
скага Выдавецка" Б, Клецкіна. Старонаек 
64: пав, 16-кі: М 
4) Гушча Тарас: «Пёмнаў дар» і іяшыя 
раскавы,--дборнік наводяў. Новае выдань- 


г 


“піўніцкага 


вынас сывеннаеаанацавыма Ле 17 


лалей: За пимп выступают Ах. Гарун, Цит- 
ка Гаргін, Шантырь, Чернушевич, Гурло 
и др. В их творчестве появились и проле- 
тарскио мотивы". ў 

Па-першае, мы штосьці ня чулі, каб быў 
такі беларускі пісьменьнік .Цітка Гаргін“. 
Мо: Цішка Гартны? Калі гэта абмылка дру: 
ку, дык чаму ня зроблена папраўка? 

Падругое, ці-к не камізмам гучыць гэты 
пералік, у якім поруч 8 сапраўды выдат- 
нымі нашымі пралетарскімі пісьменьнікамі 
пастаўлены амаль зусім вовядомыя асобы, 
а такія выдатныя пралетарскія пісьменьні- 
кі як М. Чарот, М. дароцкі, А. Алоксан- 
дровіч і інш, нават і не ўспамянуты. 

Які-ж вывад мы павінны зрабіць з гэт. 
кай няўдалай і нават абразьлівай спробы 
груды" маскоўскіх ,составитедей" даць 
агляд нашай літаратуры. Адзін і толькі 
адвін: ня варта брацца за сираву, калі яе 
вя водаеш, бо падобныя рэчы выглядаюць 
вельмі не папрадотарску і проста нёкарэк- 
тна. Яшчэ адн заўвага: аўтары кніжкі пі- 
шуць, што «укрупвовная и райдонпровасная 
БССР состоит яв 5  округов».  Вядома-ж, 
што БССР складаецца пяпер з 8-мі акру- 
гаў, а яшчэ гады два таму пазад яна скла- 
далася 8 10. 

Наогул аб кніжцы трэба сказаць, што за 
адзначанымі недахопамі яна, дае ўсесаюзна» 
му чытачу сякія-такія матар'ялы, пры гэ- 
тым больш-менш сьвежыя, па якіх можна. 
арыептавацца ў сучасным стаповішчы БССР. 

Аднак, было-б лецш, каб гетае азнаям-. 
леньне ў некаторых сваіх момантах ня бы- 
ло падобна на, здавадася-б, цамершую ўжо. 
сілавайшчыну». п. т. 


но «Віленскага Вядавецтва». Б. Клецкіна. 
Старонак 77, фармату 8-ві. ... 

5) Твон Марк: «Прынц і жабрак» --апо- 
вёсьць для юнацтва, З расойскага(?) пера” 
клаў Макар Краўцоў. Выданьне «Віленска- 
га Выдавецтва» Б. Клецкіна. 215 старонак, 
разьмеру 8-кі з. паргрэтам аўтара. - 

.6) Няміровіч-Данчэяка В. 1.: «Стары за-. 
мак» --апавяданьне, Пераклаў з расейскага”. 
В. Ст. Старонак 39, фармату. 16-кі. х) 

Л) Крапіўніцкі М., Папыліся ў дурні“--. 
жарт у 9-х дзоях. Пераклад з украінскага. 
Выданьне Т-ва Беларускай шкоды з сэрыі . 
«Беларускі "Гоатр». Старонак 92 певяліча-- 
пай 8-кі» 

8)... Беларускі Товтр“--аборвік: беларус- 
кіх сцэнічных твораў, зьмяшчаючы ў сабе: 
1) «Па, Рэвівііч--жарт у 1-й дзеі М. Кра- 
(перакдад в ўкраіаскага) і 
2) Модны Шляхцюк“--жарт у 1-8 дзеі 
К. Каганца, Выдальне Т-ва Беларускай Шко- 
лы. Старонак 81 разьмеру 8-кі.- -. 

9) .Беларускія сдэнічный творы“--збор- 
нік, гьмяшчаючы наступяыя п'обы 1) «Дзя- 
дэка Якуб»--драматычны абрад у 2-х дэе- 
ях--Фр. Аляхновіча, 2) «На вёсцы»--ідыль- 
лічны абраз у 1-й дзеі Фр. Аляхновіча, 
3) «Міхалка»--камэдыя ў 1-й дзеі, пераробка 
з польскага і 4) «Пярэстая красуля»-- 
жарт у 1-й две! М. Чужыніна” (пераклад з 
расейскага). Выданьне Беларускага Выда- 


вецтва. 48 старонак фармату 8-кі, 


10) М. А. д-р: »Бор“--філёвофічаы на- 
рыс, Выданьне «Хрысьпіяаскай Думкі», Ста- 
ронак 94 равымеру паменшанай 8-кі, ў 

11) Туронак Б.--д-р: »Гігіеча ўзгада- 
вапьня дзіцяці“ папулярна навучная бра- 
шура. Выданьне «Бел. Крыніцы». Старо- 
нак 40 фармату 16-кі. ц. 0. і 

19) Васілеўскі А: «Беларускі сольнік». 
аа аўтара. 67. старонак памонша-. 
най д-кіІ, Н гаў 7 і 


